Information

Informacion

How to Read the Timetables

Select the schedule for the day and direction you are traveling. Select the timepoint
stop closest to your boarding point along the top of the schedule. Read down

the column to the time you want to begin traveling. Follow the same method to
determine the arrival time at your destination. All times are approximate.

Exact fare is required. Bus fareboxes accept CharmCards, coins, dollar bills, and
Day, Weekly, and Monthly passes. Two children under 6 years of age may ride free
when accompanied by a full fare paying passenger. Some routes offer supplemental
service; see mta.maryland.gov for supplemental schedules.

como leer los horarios

Seleccione el horario del dia y su destino. Seleccione la parada programada mas
cercana al lugar donde se subira en la parte superior del horario. Lea hacia abajo
la columna hasta la hora en la que quiere comenzar a viajar. Siga el mismo método
para determinar la hora de llegada en su destino. Todas las horas son aproximadas.

Se exige la tarifa exacta. Las maquinas de los autobuses aceptan CharmCards,
monedas, billetes de ddlar y pases diarios, semanales y mensuales. Dos nifios
menores de 6 afios pueden viajar gratis acompafados de un pasajero que paga la
tarifa total. Algunas rutas ofrecen servicios adicionales; visite mta.maryland.gov
para consultar los horarios adicionales.

For more information, or to request this document in an alternate format or
translated into another language, please contact the department listed below.

Para mayor informacidn o para solicitar este documento en un formato alternativo
o traducido a otro idioma, por favor contacte el departamento enlistado abajo.
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Pour plus d’informations, ou pour obtenir ce document sous un format différent
ou traduit dans une autre langue, veuillez contacter le département indiqué ci-
dessous.
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Para sa higit na impormasyon, o para hilingin ang dokumentong ito na nasa
panghaliling format o nakasaling-wika sa iba pang wika, mangyaring kontakin ang
depertamentong nakalista sa ibaba.
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anbTepHaTUBHOM (hopMaTe NMbO B NepeBOAe Ha pYroii A3biK, Npocbba CBS3aThCs
C yKa3aHHbIM OTAENOM.

MTA Transit Information Contact Center
Agents available Monday - Friday, 6:00 AM - 7:00 PM
410-539-5000 « 866-743-3682 « TTY 410-539-3497 « Maryland Relay Users Dial 7-1-1

MTA Police (24/7) « 410-454-7720 Mobility Service « 410-764-8181
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mta.maryland.gov

866-RIDE-MTA

“u154

Effective September 2, 2018

State Center to Hillendale /
Carney Park & Ride

Weekday Peak Service
ESPANOL

State Center o

Cultural Center &e

Mt. Vernon / Midtown Medical Ctr. (Centre St.) &
Lexington Market &

Baltimore Arena (University Center) &e
Convention Center &o(

Inner Harbor &e (s

National Aquarium e

Shot Tower &lo&s

City Hall $es

Oldtown Mall

Lake Montebello

Clifton Park

Arcadia

Lauraville
Waltherson

Hamilton Main Street
Hamilton

Wellesley Q

Hillendale (Goucher & Ty CQ\V‘béQQ, \i’\e
Parkville (’% NS S
c Park & RiglPad <  <© 0O 3%
arney Pari g Q,Q D ?}&OQQ?‘\

BALTIMOREm




julh Map revised 08.06.2018 T m
3 | x
EN) S )
A T bl
ENY JOMAT m
> Jomat "
0 & 7]
3 3 S o
2 A& carey c
Ga 3 & Park&Ride
g & N
o <
ST
£ g. Joppa Joppa
EX-)
25
z2 =, (%)
0 —
33 1-695 (Baltimore Beltway) 1-695 & |'|'|
g0 g s 3 >
Y g )
el & I 0O
(= g : =)
= S putty Hill = Putty Hill =L
E o "
s 2
=, (=g
=a o ‘D
o
£Q z\n
g =
c —
E- ) Loch Raven Plaza, R > W
< M wood, > &8 =1
S and Pleasant Plains s < ) N a
: N
S m— hopping Centers ] Parkville ‘_\ o
0 GOUCHER E Shoppin o ™
2o TAYLOR _ F Distric Taylor @ :
ol @)
5] < =
ER-R CONNECTIONS AT g 2 (7,)
L - HILLENDALE: J & Hillendale a
o k% * Shopping
> F
3 > S Center
ER-2 Q.‘\\@,\,,* IS o o
o = @ —-—
a2 m & z ]
i & =
g & g )
£g X : " < =
() S 2 o
5 e o S
2
3 e g o =i
g 3 $ Glenmore ;“
o ) m
= . . =
=< Commuter Bus Connections in Hamilton o B
> : H H Shoppin &
= Downtown Baltimore / Johns Hopkins Hospital Brici o S
N
o ® o
b
09 >
o) ECHODALE ECHODALE [
< )
= =
a a
o Legend / Leyenda N @
= &
o &
3 E— 002200 o
Zona local
= Route makes all stops in this zone. MORAVIA
l_"i' La ruta hace todas las paradas en esta zona. )
o
g n Express Zone and Limited Stop &
= Zona rapida y parada limitada 3 5
- Route makes limited stops in this zone. &
- La ruta hace paradas limitadas en esta zona. ARGONNE & Parkside
3 Connecting Route Herri
[ Ruta de conexion Runpar
© z
A Timepoint Stop E Chester.
Parada programada . * Lake Montebello e
Route makes additional stops in between.
La ruta hace paradas adicionales entremedio. 328D
R R — N\ ERDMAN
Connecting Services &
Servicios de conexion <&
Metro SubwayLink, Light RailLink, <‘Q‘»“.
MARC Train, Baltimore Bike Share, E
Charm City Circulator, Harbor Connector
Alameda
Clifton Park
e
CONNECTIONS AT Q
LEXINGTON MARKET: g
T
25th 25th
CONNECTIONS AT BALTIMORE ARENA:
Q
§ Bonaparte Broadway
H
CONNECTIONS AT )
X Eastside
STATE CENTER: 20TH District Court
Meyerhoff Symphony Hall
Mt. Royal Station (MICA)  North £ North
>
< PRESTON/ PRESTON/ 2)
< 2
%, DOLPHIN BIDDLE BIDDLE < Preston/Biddle
Eifth Regiment Armory
State Office Complex N
i s S
g 83 2 & mapison/
N N MADISON/ &2 S| & _MoNUMENT
] & MONUMENT o
2"
09(:?%"0 v
e S S
o i E] 213 ©
sy o e ok S
1 NI °* S oldtown vall
g SARATOGA o Orleans
—l <
. 3 S
= %0
3
HE g
3|2 £ = do FAYETTE/BALTIMORE x
R 3
>
£|3 e o
5
=l LOMBARD LOMBARD :
23
z(= )
% u PRATT Little Italy H
> g o . e > @ PRATT m
g|= Camden S & S =
HE ol [ & S5 &0 | cONNECTIONS AT CITY HALL: 3
@z & ¢ & o S o
3|8 ¢ e « g ¥ o
>3 Oriole Park at 3 g9
g = Camden Yards = 35 2 m
=]
z(y § Power Plant Live! =
o = Port Discovery QO u
= »




Weekdays

Northbound to Hillendale or Carney
Dias de la semana / Direccién norte a Hillendale o Carney

WEELGEVA

Southbound to State Center

Dias de la semana / Direccidn sur a State Center

2 ¢ z'"x L z" 00\
X Y PR X e & o
& S8 e & & & & S )
B o & NG S N2 &2 3 & & & & o <
PG R\ & @ 2 o YRS NS AL S N & R\ \O &
Q”\°<\\ e sb\e'v/\,b & qu éﬁ‘o R & ogé\ ny g é,':.z@é‘ z‘%@e é‘oo*@ o‘:‘\o“o Q,b«‘;qu 00\%@ & qu 8’\@‘9@ & PR
oY ¥ S8 S RS S S A M D (e Ly & S ST Y S o Y &
57 NS T &F B I N A . 3 I S ST T S N MRS
GO % ﬁ‘\o NOIPAL e O‘" S APEIPSICOIRE $“& Lo & c;:;z\o
- - 6:40 6:48 6:55 7:03 T7:23 7:37 T:49 4:11 4:23  4:35 4:43  5:00 5:06 5:12 5 3
6:55 T7:03 - - 7:09 T7:17 T7:37 T1:51 8:03
4:32  4:44 456 5:04 5:21 5:27  5:33 - -
7:02 T:10 - - 7:16 T7:24 T7:44 T7:58 8:10
_ _ 7:07 7:15 7:22  7:30 7:50 8:04 8:16 Jg> 4:34 4146 4:58 5:06 5:23 - - 5:31 5:39 2
7:10 T7:18 = - 7:24 T7:32 7:52 8:06 8:18 |© 4:50 5:02 5:14 5:22 5:39 - - 5:47 5555 |©
= >
7:25  7:33 - - 7:39  TA4T 807 821 833 X 5:00 5:12 5:24 5:32  5:49 - - 5:57 605 |~
- - 7:30 7:38 7:45 7:53 8:13 8:227 8:39
5:10 5:22 5:34 5:42 5:59 6:05 6:11 - -
7:40 T7:48 - - 7:54 8:02 8:22 8:36 8:48
- - 7:50 7:58 8:05 8:13 8:33 8:47 8:59 5:19 5:31 5:43 5:51 6:08 = = 6:16  6:24

Notes / Notas




Saturdays Saturdays
Southbound to State Center Northbound to Hillendale or Carney

Sabados / Direccidn sur a State Center Sabados / Direccidn norte a Hillendale o Carney

No Saturday service. No Saturday service.
No hay servicio los sabados. No hay servicio los sabados.




Sundays and Holidays Sundays and Holidays

Southbound to State Center Northbound to Hillendale or Carney

Domingos y festivos / Direccién sur a State Center Domingos y festivos / Direccién norte a Hillendale o Carney

No Sunday or holiday service. No Sunday or holiday service.
No hay servicio los domingos o festivos. No hay servicio los domingos o festivos.




